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Scheda prodotto in accordo con il Regolamento (UE) 2015/1187 - ALLEGATO IV; 

Product fiche according to Regulation (UE) 2015/1187 - ANNEX IV; 
Produktdatenblatt gemäß Verordnung (UE) 2015/1187 - ANHANG IV; 
Fiche produit conformément au Règlement (UE) 2015/1187 - ANNEXE IV; 
Productkaart in overeenstemming met Verordening (UE) 2015/1187 - BIJLAGE IV; 
Ficha de producto de acuerdo con el Reglamento (UE) 2015/1187 - ANEXO IV; 
Fiche produit de acordo com o Regulamento (UE) 2015/1187 - ANNEXE IV; 

Продуктов фиш в съответствие с Регламент (UE) 2015/1187 - ПРИЛОЖЕНИЕ IV; 
Informační list výrobku (EU) č. 2015/1187 - PŘÍLOHA IV; 
Datablad iht. forordningen (UE) 2015/1187 - BILAG IV; 
Δελτίο προϊόντος σύμφωνα με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2015/1187 -ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV; 
Tootekirjeldus kooskõlas määrusega (EL) nr 2015/1187 - IV LISA; 
Tuoteseloste (EU) N:o 2015/1187 - LIITE IV; 
Informacijski list sukladno Uredbi (UE) 2015/1187 - PRILOG IV; 
Termékismertető adatlap (UE) 2015/1187 - IV. MELLÉKLET; 
Gaminio vardinių parametrų lentelė (ES) 2015/1187 - IV PRIEDAS; 

Ražojuma datu lapa saskaņā ar Regulu (ES) 2015/1187 - IV PIELIKUMS; 
Karta produktu zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2015/1187 - ZAŁĄCZNIK IV; 
Fișa produsului conform Regulamentului (UE) 2015/1187 - ANEXA IV; 
Informačný list výrobku (EÚ) č. 2015/1187 - PRÍLOHA IV; 
Podatkovna kartica skladno z uredbo (UE) 2015/1187 - PRILOGA IV; 
Produktblad i enlighet med förordningar (UE) 2015/1187 - BILAGA IV; 

 

a) PIAZZETTA 
GRUPPO PIAZZETTA S.p.A. 

Via Montello, 22 – 31011 

Casella d’Asolo (TV) – Italy 
Tel. +3904235271 

Fax: +39042355178 
email: info@gruppopiazzetta.com 

 SP290-01 

b) CP 26, CP 26 ACS 

c) A+ 

d)  (Pr) 26 kW 

e)  (EEI) 117 

f)   (ηs) 79 % 

g) Leggere e seguire le istruzioni per l'installazione, l'uso e la manutenzione;  
Please read and comply with the instructions for installation, use and maintenance;  
Aufbau-, Bedienungs- und Wartunganleitung lesen und beachten;  
Lisez et respectez les instructions pour l'installation, l'utilisation et l'entretien;  
Lees de installatie-, gebruiks- en onderhoudsvoorschriften en volg deze op;  
Lea y siga las instrucciones para la instalación, el uso y el mantenimiento;  
Leia e siga as instruções para a instalação, utilização e manutenção;  
Прочетете и следвайте инструкциите за инсталиране, употреба и поддръжка;  
Přečtěte si a dodržujte návod k instalaci, použití a údržbě;  
Læs og overhold instruktionerne for installation, brug og vedligeholdelse;  
Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης, χρήσης και συντήρησης;  
Lugege ja järgige paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhendit;  
Lue asennus-, käyttö- ja huolto-ohjeet ja noudata niitä;  
Pročitati i slijediti upute za instaliranje, uporabu i održavanje;  
Olvassa el és tartsa be a telepítési, használati és karbantartási utasításokat;  
Perskaitykite įrengimo, naudojimo ir priežiūros instrukcijas ir vykdykite jų reikalavimus;  
Izlasīt un sekot instrukcijām instalācijai, lietošanai un tehniskai apkopei;  
Przeczytać i stosować się do instrukcji instalacji, użytkowania i konserwacji;  
A se citi şi a se respecta instrucţiunile de instalare, utilizare şi întreţinere;  
Prečítajte si dodržujte návod na inštaláciu, použitie a údržbu;  
Preberite in upoštevajte navodila za uporabo in vzdrževanje;  
Läs och följ anvisningarna gällande installation, bruk och underhåll; 
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   Tipo; Type; Typ; Type; Type; Tipo; Tipo; Тип; Typu; Type; Τύπος; Tüübi; Tyyppi; Tip; Típus; Tipas; Tipa; Typu; 

Tipul; Typu; Tip; Typ; 

a) nome o marchio del fornitore; supplier's name or trademark; Name oder Warenzeichen des Lieferanten; le 
nom du fournisseur ou la marque commerciale; de naam van de leverancier of het handelsmerk; nombre o 
marca comercial del proveedor; le nom du fournisseur ou la marque commerciale; наименование или 

търговска марка на доставчика; název nebo ochranná známka dodavatele; leverandørens navn eller 
varemærke; το όνομα/η επωνυμία ή το εμπορικό σήμα του προμηθευτή; tarnija nimi või kaubamärk; 
tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki; naziv ili zaštitni znak dobavljača; a szállító nevét vagy védjegyét; 
tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas; piegādātāja nosaukums vai preču zīme; nazwa dostawcy lub znak 

towarowy; denumirea sau marca comercială a furnizorului; meno dodávateľa alebo jeho ochranná známka; 
ime dobavitelja ali blagovna znamka; Leverantörens namn eller varumärke; 

b) identificativo del modello/modelli equivalenti; model identifier/equivalent models; 
Modellkennung/gleichwertiger Modelle; référence du modèle/modèles équivalents; 
typeaanduiding/equivalente modellen; identificador del modelo/modelos equivalentes; référence du 

modèle/modelos equivalentes; идентификатор на модела/еквивалентни модели; identifikační značkou 
modelu/rovnocenných modelů; modelidentifikation/ækvivalente modeller; αναγνωριστικό 
μοντέλου/ισοδύναμων μοντέλων; mudelitähis/samaväärsete mudelite; mallitunnisteella/vastaavista 
malleista; identifikacijska oznaka modela/ekvivalentnih modela; modellazonosító/egyenértékű modellek; 

modelio žymuo/atitinkamų modelių; modeļa identifikators/ekvivalento modeļu; identyfikator 
modelu/równoważnych modeli; identificator de model/modelelor echivalente; identifikačný kód 
modelu/ekvivalentných modelov; identifikacijska oznaka modela/enakovrednih modelov; 
modellbeteckning/likvärdiga modeller;  

c) Classe di efficienza energetica; Energy efficiency class ; Energieeffizienzklasse; Classe d'efficacité 
énergétique; Energie-efficiëntieklasse; Clase de eficiencia energética; Classe d'efficacité énergétique; Клас 
на енергийна ефективност; Třída energetické účinnosti; Energieffektivitetsklasser; Τάξη ενεργειακής 
απόδοσης; Energiatõhususe klass; Energiatehokkuusluokka; Razred energetske učinkovitosti; 
Energiahatékonysági osztály; Energoefektivitātes klase; Energoefektivitātes klase; Klasa efektywności 

energetycznej; Clasa de eficiență energetică; Trieda energetickej účinnosti; Razred energijske učinkovitosti; 
Energieffektivitetsklass; 

d) (Pr): Potenza termica nominale; Nominal heat output; Nennwärmeleistung; Puissance thermique nominale; 
Nominale warmteafgifte; Potencia térmica nominal; Potência térmica nominal; номинална топлинна 

мощност; Jmenovitý tepelný výkon; nominel varmeydelse; Θερμική ονομαστική ισχύς; Kütmise 
nimisoojusvõimsus; nimellislämpöteholla; Nazivna toplinska snaga; Névleges hőteljesítmény; Vardinė 
šiluminė galia; Nominālā siltuma jauda; Nominalna moc cieplna; Putere termică nominală; Menovitý 
tepelný výkon; Nazivna izhodna toplotna moč; Nominell avgiven värmeeffekt;  

e) (EEI): Indice di efficienza energetica; Energy efficiency index ; Energieeffizienzindex; Indice d'efficacité 
énergétique; Energie-efficiëntie-index; Índice de Eficiencia Energética; Indice d'efficacité énergétique; 
Индекс за енергийна ефективност; Index energetické účinnosti; Energieffektivitetsindeks ; Δείκτης 
ενεργειακής απόδοσης; Energiatõhususindeks; Energiatehokkuusindeksi; Indeks energetske učinkovitosti; 
Energiahatékonysági mutató; Energoefektivitātes indekss; Energoefektivitātes indekss; Współczynnik 

efektywności energetycznej; Indicele de eficiență energetică; Index energetickej účinnosti; Indeks 
energijske učinkovitosti; Energieffektivitetsindex; 

 

f) (ηs): efficienza energetica stagionale del riscaldamento d'ambiente; seasonal space heating energy 
efficiency; Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad; efficacité énergétique saisonnière pour le chauffage des 

locaux; seizoensgebonden energie-efficiëntie voor ruimteverwarming; eficiencia energética estacional de 
calefacción; Eficiência energética do aquecimento ambiente sazonal; сезонна енергийна ефективност при 
отопление; sezónní energetickou účinností vytápění; årsvirkningsgrad ved rumopvarmning; ενεργειακή 
απόδοση της εποχιακής θέρμανσης χώρου; kütmise sesoonne energiatõhusus; tilalämmityksen 

kausittaisella energiatehokkuudella; sezonska energetska učinkovitost grijanja prostora; szezonális 
helyiségfűtési hatásfok; telpu apsildes sezonas energoefektivitāte; sezoninis energijos patalpoms šildyti 
vartojimo efektyvumas; sezonowa efektywność energetyczna ogrzewania pomieszczeń; eficiența 
energetică sezonieră a încălzirii incintelor; sezónna energetická účinnosť vykurovania priestoru; sezónna 
energetická účinnosť vykurovania priestoru; säsongsmedelverkningsgrad för rumsuppvärmning;  

g) eventuali precauzioni specifiche da adottare al momento del montaggio, dell'installazione o della 
manutenzione della caldaia a combustibile solido; any specific precautions that must be taken when the 
solid fuel boiler is assembled, installed or maintained; alle bei der Montage, Installation oder Wartung des 
Festbrennstoffkessels zu treffenden besonderen Vorkehrungen; les éventuelles précautions particulières 

qui doivent être prises lors du montage, de l'installation ou de l'entretien de la chaudière à combustible 
solide; in voorkomend geval de overige gebruikte technische normen en specificaties; cualesquiera 
precauciones específicas que hayan de tomarse durante el montaje, instalación o mantenimiento de la 
caldera de combustible sólido; eventuais precauções específicas a tomar durante a montagem, a instalação 

ou a manutenção da caldeira; евентуалните специфични предпазни мерки, които трябва да бъдат 
взети, когато водогрейният котел на твърдо гориво котли се сглобява, монтира или поддържа; 
jakákoli zvláštní preventivní opatření, jež musí být učiněna při montáži, instalaci nebo údržbě kotle na tuhá 
paliva; eventuelle særlige forholdsregler, der skal træffes, når kedlen til fast brændsel samles, installeres 
eller vedligeholdes; τυχόν ειδικές προφυλάξεις που πρέπει να λαμβάνονται κατά τη συναρμολόγηση, την 

εγκατάσταση ή τη συντήρηση του λέβητα στερεού καυσίμου; konkreetsed ettevaatusmeetmed, mida 
tuleb järgida tahkekütusekatla koostamisel, paigaldamisel ja hooldamisel; erityiset varotoimenpiteet, jotka 
on otettava huomioon kiinteän polttoaineen kattilaa koottaessa, asennettaessa tai huollettaessa; bilo koje 
specifične mjere predostrožnosti koje se moraju poduzeti kod montaže, instalacije ili održavanja kotla na 

kruto gorivo; minden olyan esetleges speciális óvintézkedés megjelölését, amelyet a szilárd tüzelésű kazán 
összeszerelésekor, üzembe helyezésekor vagy karbantartásakor meg kell tenni; visos specialios atsargumo 
priemonės, kurių reikia imtis surenkant, sumontuojant arba prižiūrint kietojo kuro katilą; jebkādi īpaši 
piesardzības pasākumi, kas ievērojami, cietā kurināmā katlu montējot, uzstādot vai veicot tā tehnisko 

apkopi; szczególne środki ostrożności, jakie stosuje się podczas montażu, instalacji lub konserwacji kotła na 
paliwo stałe; orice măsură de precauție specifică ce trebuie luată la asamblarea, instalarea sau efectuarea 
unei lucrări de întreținere a cazanului cu combustibil solid; všetky osobitné opatrenia, ktoré sa musia prijať 
pri montáži, inštalácii alebo údržbe kotla na tuhé palivo; vse posebne varnostne ukrepe, ki jih je treba 
sprejeti pri sestavljanju, montaži ali vzdrževanju kotla na trdno gorivo; Eventuella särskilda 

försiktighetsåtgärder som ska vidtas vid montering, installation eller underhåll av värmepannan för fast 
bränsle; 


